WESTMINSTER SCHOOL
THE CHALLENGE 2014

GREEK

Thursday 1 May 2014

Time allowed: 1 hour 30 minutes

Answers should be written on the paper
provided



Sections A and B have been designed for those of you who have
not done very much Greek yet.

Sections C and D are for those of you who have got further and
who would have attempted all three sections of past Challenge

papers.

All of you should attempt sections A and B. If you wish you may
hand in your paper and leave when you have done those two
sections.

Section A (40 Marks)

Translate into English:

1 H1) TOLS BOVOL OLTOV MAQEXETE, @ TALOES" VOV TO (XQOTQOV
EAxetv ok €0€Aovoy.

2 6 Onoelg 1@ £tailpw “mov €otv O Mvwrtavog,” @notv
“attiog el péya Poag. vov d¢ avtov ovX eVOLOKOMEY.”

3 ETIEL O XELUWV YIYVETAL, 1] TWV OWPEOVWV EEVWV VAU TIQOG
Vv vnoov omévder Oavualopev OtL oVTw  TAXEWS
EK@eVyeL

4 O matnE PovAetal Vv yvvaika €mecBatl T d0VAwW el TV

owklav. “ur oaBvun ob, @ yvvr) at ToL €uov Etalpov
Ouvyatépeg mLE TL MOotelv péEAAOVOLY. KéAgve TOV DOVAOV
avtalc  Pondetv. TO YAQ OELMVOV TAOL TAQEXELV
BovAovrtal.”
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Section B Translate into English: (60 Marks)

The story of how King Croesus of Lydia learns an important lesson in life from the wise
Athenian, Solon.

0 Kootoog éott BactAevs twv Avdwv: mEOg avTtdv mote 6 0o@oc ABnvaiog, LOAwv

OVOUATL, APUCVELTAL &V YA TMOAAXIS YWoals €kdnpel, kal oUTwS mMEOS TOAAOLG

avOpwmovg aAAolovg mogevetal. 0 d'ovv Kpotoog avt “PAéme, @ Eéve AOnvale,”

@not “mEOog ToV EpoV ONoAvEOV* KAt 00Ac TOTA XONUATA 0Tl HOL, KL YLIYVWOKELS

0Tl pAdAa MAOVOLOC elpil. TTOAVG AOYOG TEQL TNG OTG 0OPILAC TIOOG EHE APIKVELTAL

Aéve o0V poL VOV, TIC €0Tv O €DOALUOVECTATOC TIAVTWV AvOownwv;” O UV
7 4

Kootoog vouiCet avtog etvat 0 gvdatpovéotatog, 0 d¢ LOAWV ATOKQLVOUEVOS

avTOV 0UTE MEWTOV OVTE DEVTEQOV &V T1) evdALHOVIR KaAel. “ov mAovolog &i, Kal

Baoidelg MOAAWV AvORWTWV" AAA” €y oLdEVA KaAw gvdalpova oty dv tov Blov

KaA@G teAevta. MoAAOL mAoVOLOL TE Katl duvaTtol Kakol yiyvovtat kat advvatot. ot

Yoo Oeol atet @Oovepol Te kal Tapaxwdels.” 6 0" ovv Kpoloog Aéyet Tt 6 ZOAwv oV
0OQOC £0TLV, AAAX UWEOG. TOTE HEV AVTOV ATOTIEUTEL VOTEQOV O¢ MOAAQ, €mel O
Kvpog 6 twv Ilegowv Paocidetg v moAwy AapPaver kai tov Kooloov lwyoet,
avTOV €7l MLEAV HeYAATV KaO(lel kal amokTelvely péAAeL. O O¢ €v 1) mMLEA TIC
“@ LOAwV” kaAer 6 d'ovv Kugog avtov keAevel &nyeioBat tiva kaAel. 6 ¢

a2

ANOwg” enotv “éx mMavtwv TV dvOewmwV 00TOS €0TL COPOG. ETOTATAL YoQ OTL

adLVATOV 0TV AVOQWTIOV TVa KaAelv evdatova TEo ToL Bavatov. ”

1.1 ooog wise ToTé at some time, once

1.2 1 xwpa country éxonuéw I travel abroad

1.3 aAloiog of a different type

1.4 0 Onoavpog treasury nécoc —n—-ov  how much
Ta xpripata money

L5 mAovo1og —a -ov rich mepi + gen about

L6 evdaipwv —ovog (superlative: evdaipovéoTatoc) happy

1.7 vouiCw I think

1.10 mpiv &v before, until 0 Piog life TedevTdw Iend
ovvatdg -1 —6v (here) powerful

1.11 @Oovepog -d -6v vengeful Tapaxwdng troublesome

112 Hwpogs stupid

113 votepov later

1.14 Cwypéw I capture alive émi+ acc onto 1 mupd —ag pyre

115 TPIiG three times

1.16 ényéopa I explain aAnbwg truly

1.17 o070G this man éniotapal I understand

1.18 PO +gen before 0 Oavartog death



Section C (45 Marks)

NB You may find other sentences or other parts of the exam helpful
for a particular piece of vocabulary or construction.

Translate into English: (3 x5 :15 Marks)

1 O 00(POG TEOG TOTAVTAS XWEAS ATNADEV WOTE TAX WS
£YVw TOLG MAOVOIOVG OVK alel eVOAIUOVAG OVTAG.

2 0 Kooloog vouilwv ovdéva mAovouwtepov Exvuto etvat

elg Tov Onoavov £Pn tva T xorpata Oavpadn.

3 OV BaciAéwg v oAV AaPovtog, 6 Kpotoog, et ur) to

TOL LOAWVOG Ovopa EBON0eV, av v 1) Tuoa amédavev.

Translate into Greek: (3 x 10 : 30 Marks)

1 If I ask you who the most happy of men is, will you think that it is
another man because I have not yet died?

2 When the wealthy man had been taken alive, everyone thought he
was stupid, but he said that the gods were vengeful.

3 In order that nobody would steal his money, Croesus told his slave
never to lead anyone into his treasury.
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Section D: (55 marks)

Using alternate lines, translate the following passage into English:

The Spartan general Astyochus is persuaded by the Chians to come to their aid when their
slaves desert to join an invading Athenian force

ol d¢ AOnvaiot mote EmoAwdpkovv TV vioov Xiov. ot d¢ Xiot dyyéAovug

riéppavteg ekéAevoav Tov AgTVOX0V, TOV TV AaKEdAHOVIWY 0TOATI YOV, £€0OVG
PonOetv. moAAol yap dovAoL Njoav &v ) Xiw (év ovdepx dAAN mMOAeL, ANV TG
Lrdotne, mAeloveg Noav): kat o0TOL MOAAAKIS UTIO TV dECTOTWYV dEWVOTATA

KOAQlOUEVOL HAALOTO aAVTOVG Epioovy. €mel oLV TNV Twv AOnvalwv otoatiaxv

eldoV €v 11 VIiow otoatomedevouévny, eVOLS TEOS AVTOLS NUTOUOANTAV® KAl THV
xwoav v eldoTeC TOlg AONVvaiolg ¢BorBovv, moAAx kaka Tovg Xiovg TOLOVVTEG. ol
o0V Xiot eimtov 01t del tov Agtvoxov evOVE BonOetv: oUTOC d€, KAITEQ TMEWTOV OV

BovAduevog tovto mowmoal, Votegov mEOg TNV Xiov EémAevoe TOAAoLS Exwv

OTOATIOTAG.

Names

Xiog —ov, N Chios (large Greek island off the coast of modern Turkey)
XioL -wv, oi Chians (people of Chios)

AoTvoxog -ov, 0 Astyochus

Vocabulary

mMoTE once

KOAACw I punish
TOALOQKEW I'blockade, besiege

otoatomedevouar I encamp
AUTOHOAEW I desert



